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内容概要

梅里美（1803～1870）法国小说家。1803年9月28日生于巴黎。父母都是画家。生活在这样的环境里，
梅里美从小就有美术才能，热爱艺术。1819年他进巴黎大学学习法律，并对文学发生了兴趣。同时，
他还热衷于研究语言学，大量阅读各国古典文学和哲学著作。大学毕业后，梅里美走上了文学创作道
路。      
本书汇集了法国十九世纪小说家普罗斯佩·梅里美的全部中短篇小说，包括《高龙芭》、《卡尔
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作者简介

梅里美（1803～1870）法国小说家。1803年9月28日生于巴黎。父母都是画家。生活在这样的环境里，
梅里美从小就有美术才能，热爱艺术。1819年他进巴黎大学学习法律，并对文学发生了兴趣。同时，
他还热衷于研究语言学，大量阅读各国古典文学和哲学著作。大学毕业后，梅里美走上了
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精彩短评

1、最喜歡伊爾的美神，順說後來遇到的選本都不收西班牙來信了真奇怪。
2、异常精致
3、非我族类。
4、我喜欢梅里美淡如溪流的感觉
5、mm
6、大学时的消遣~
7、有几篇还不错。三星半。
8、写传奇的大师 也是对折收的
9、只读过高龙巴 
10、三年前读的，依然为之震撼。喜欢卡门那样的女人
11、有着强烈的波细米亚式风情
12、好像记得有《卡门》
13、五星给卡门 梅里美的小说 比才的歌剧 全都是为了那个妖艳动人的女人
14、纸张和装订质量实在太差，八十年代的水准。
15、当然是冲着《卡门》去的
16、梅里美一动笔，日常熟悉的那些东西就消失了，远处来的鬼魅纷纷现型。他善写蛮荒之地的原人
，不管它们来到现世是打工妹还是酋长的女儿，她们总是带着最原始的力量，就像月光下的斯芬克斯
，巍峨、神秘、与死亡相携。
17、灵异
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精彩书评

1、《卡尔曼》很值得一看。如果不是那个年代伟大的作家太多，凭借《卡尔曼》这样的小说，怎么
也得是家喻户晓吧。这本书买来很多年了，却一直被尘封，实在是对不住。关于作者：十九世纪的法
国文学，光辉灿烂。有巴尔扎克，雨果，佐拉等光耀文坛的名字。如果说，这些大家的文字如气势蓬
勃的世纪交响乐，那么梅里美的中短篇小说就如同小提琴悠扬嘹亮的声音，虽然没有钢琴的深沉博大
，却如天籁横空，使人耳目一新。 - 原书前言整理普罗斯佩·梅里美（Prosper Mérimée 1803年9月28
日－1870年9月27日）法国现实主义作家，中短篇小说大师，剧作家，历史学家。梅里美生于法国巴黎
一个知识分子家庭，家境富裕。1819年他进入巴黎大学学习法律同时通晓掌握了英语，西班牙语，意
大利语，俄语，希腊语与拉丁语。1834年梅里美被任命为历史文物总督察官，他漫游了西班牙、英国
、意大利、希腊及土耳其等国。梅里美的女儿嫁给了拿破伦三世，成为了国丈。梅里美终身衣食无忧
，学识渊博，是法国现实主义文学中鲜有的学者型作家 - from:http://baike.baidu.com/view/2854.htm关于
作品：富有异国情调是梅里美作品的最大特点。作者写过不少以十六至十九世纪的法国为背景的小说
，但使作者名垂不朽的却是以吉普赛女孩卡尔曼为主人公的小说 - 《卡尔曼》。《卡尔曼》发表
于1847年，小说中的卡尔曼是一个桀骜不驯、大胆泼辣、敢爱敢恨、把自由看得高于一切的波西米亚
姑娘。这一小说如此有名，如果你问法国人是否看过梅里美的《卡尔曼》，他会认为是一种侮辱。后
法国作曲家比才于1874年将此作品改编为歌剧《卡门》。 - 原书前言整理相关链接:卡门
http://baike.baidu.com/view/8697.htm吉普赛 http://baike.baidu.com/view/67456.htm�波西米亚
http://baike.baidu.com/view/13892.htm梅里美 http://baike.baidu.com/view/2854.htm一些评论:从张承志到梅
里美 - http://blog.sina.com.cn/s/blog_4ed3d0450100gy4z.html梅里美《卡门》中的强力、欲望与游牧思想 -
http://www.wyzxsx.com/Article/Class10/200611/12229.html
2、“1991年9月14日，看了《梅里美小说选》里的《马特奥-法尔哥特》，《攻占炮台》两个短篇。在
细节的处理上，文风上的简洁上，这两个小说吸引了我。”
3、因为一个偶然的机缘，我又重读了法国作家梅里美的中短篇小说全集。梅里美小说时常让我感到
文学流派划分失效，中世纪、现实主义、浪漫主义、现代派诸要素仿佛在他笔下任从驱遣。《伊尔的
美神》就似“混搭”的产物。它讲述了一个诡异的故事：法国小城伊尔出土的一尊青铜维纳斯塑像，
在一场婚礼上扼死了新郎。小说中，无论是小城的独有民风婚俗，还是“巴黎人”眼中“外省人”种
种粗鄙又附庸风雅的作派，或者作为叙述者和见证人的“我”内心细腻感触，一经作者从容铺叙、娓
娓道来，都煞是明媚真切。但从美神一出土就砸断了工人的腿，“我”观察到美神美貌中夹着凶狠的
表情、含义不明的铭文，到新郎无意间将祖传戒指套在美神无名指上，美神手指蜷曲再不能取下，“
我”夜里听到沉重的脚步声，天亮后别人转述疯了的新娘眼见的惨剧⋯⋯始终着萦绕着神秘主义的阴
森恐怖气息，使读者感到强烈的不安和吸引，又留下了无穷遐想的余地。他亦不加解释，不与评判，
结尾意犹未尽，让人不禁困惑，它究竟想说些什么呢？小说着力表现了“基督教精神”和“异教精神
”的对立。美神作为古希腊罗马文明的标志，却是基督教力诋的“偶像”；“我”和德?佩莱赫拉德先
生眼中无与伦比的文物，却是蒙昧的小城人：农民、孩子和佩莱赫拉德夫人恐惧和仇恨的对象。丈夫
死后，佩莱赫拉德夫人做了她早就想做的事——把铜像熔铸成一口钟挂到教堂里去，从而宣告了野蛮
对文明的胜利。从表面上看，佩莱赫拉德先生因“渎神（上帝）”而招来厄运，他狂热膜拜异教偶像
，不忌讳星期五为儿子举办婚礼，导致家破人亡。可其实他的儿子阿尔封斯才是真正的“渎神者”，
为世俗婚姻而背叛了与美神无意中定下的婚约。最终，不但他遭受死亡的惩罚，美神还惩罚了不敬美
、不爱美的整座小城。“自从这口铜钟在伊尔敲响，葡萄已经被冻坏了两次。”梅里美对异教之美、
原始之美、“恶”之美的喜爱，催生了《伊尔的美神》，在“我”眼中，维纳斯“美得不可思议的脸
上流露着轻蔑、嘲弄和残酷的神情”，“我”一直“对她的凶恶之相耿耿于怀”，“我”亦把铭文解
释为“如果她爱你，你可要小心”。阿尔封斯的死恰是应验。但同时，“我”面对美貌的新娘子，又
觉得雕像的美更胜一筹，“其原因是否有很大的一部分因为雕像有一种母老虎一般的表情呢？”——
我们很容易联想到相似的表情在波西米亚女郎卡尔曼或科西嘉女郎高龙芭（梅里美最著名的两篇同名
小说的女主人公）的脸上出现。极致的“美”和不顾一切的“爱”，具有与“死”等同的破坏力，但
这也是它最蛊惑人心的所在。有意思的是，《伊尔的美神》还隐含了一个世界性的母题：圣婚（Sieros
Gamos）。古希腊神话中的阿芙罗狄忒（即罗马神话中的维纳斯），和世界各民族膜拜的美神，都具
有大母神和爱神双重特性。先民认为，只有为女神找到爱侣，才能使牲畜繁衍，五谷丰登，人口孳生
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，反之大地将丧失生命力，一片惨淡。虽然各种神话具体表现形式有别，相似的要素是：被选中的凡
人与神（实为神的代言人——巫、祭司），经由特定仪式，交合欢好或缔结婚姻。屈原《九歌》被认
为是祭神巫舞，祭祀女神的《少司命》（她正是婚姻和生育之神，相当于维纳斯的地位），巫载歌载
舞，扮演的正是“满堂兮美人，忽独与余兮目成”“悲莫悲兮生别离，乐莫乐兮新相知”的人神之爱
。不过，在中国，由于神话过早历史化，女神崇拜的遗痕，大抵躲藏到志怪、传奇小说中，以“女仙
下凡”的面目出现。《太平广记》将“女仙”独列一部，就搜罗不少女仙下婚凡间男子异事，唐戴孚
《广异记》多次出现华山神勾引异性交欢，特别是《李湜》《王勋》两则，都包含了神像化作生人或
爱悦神像的情节。“赵郡李湜，以开元中谒华岳庙。过三夫人院，忽见神女悉是生人，邀入宝帐中，
备极欢洽⋯⋯”“华州进士王勋，尝与其徒赵望舒等入华岳庙。入第三女座，悦其倩巧而蛊之⋯⋯”
女仙地位高贵，在男女双方关系中掌握主动，她的降临，往往给凡人男子带来福祉。固然，门阀制度
使得攀上高门成为魏晋南北朝隋唐间寒门士子的普遍幻想，却也带着史前女神崇拜的集体无意识。这
类素材，和更多表现男性性冲动的女鬼女妖白日梦绝似而有别。到了明蔡羽的《辽阳海神传》，随着
资本主义萌芽出现和海外贸易的发展，女神幻梦再上巅峰。圣婚是不可抗拒的，志怪传奇中的下凡女
仙多借“命定”“天数”来解释自己行为。圣婚受到祝福，而拒绝或背叛圣婚者往往遭受严罚。古罗
马诗人奥维德《变形记》说美少年阿都尼斯，拒绝了阿弗洛狄忒的爱，被野猪咬死。无独有偶，《汉
武故事》载，也是美少年的霍去病拒绝与柏梁台神君交合，“及去病疾笃，上令祷神君。神君曰：‘
霍将军精气少，命不长。吾尝欲以太一精补之，可得延年。霍将军不晓此意，乃见断绝。今不可救也
。’”在《伊尔的美神》中，戒指即作为缔结圣婚的信物出现。小说一再强调了这个戒指的古老特异
，阿尔封斯一时冲动将之套在了女神的无名指上，而他在婚礼上套在新娘手指上的却是情妇给他做纪
念的戒指。这个讽刺性的细节，表明他和新娘“恰如其分”的宗教和世俗婚姻仪式毫无庄严神圣可言
，他亦坦然承认他和新娘结婚的目的无非是贪图她的妆奁。反之，女神接受了他无意间“奉献”的戒
指，也就订立了不可违背的圣婚，但他还是投向世俗婚姻怀抱，复仇的女神理所当然夺去了轻浮者的
性命。如前所说，圣婚带来丰收和繁衍，小说的结尾，伊尔的葡萄接连冻坏，佩莱赫拉德家族断子绝
孙，暗合背弃圣婚的恶果。清代离神话时代已远，但蒲松龄“用传奇法，而以志怪”的笔法，使《聊
斋志异》仍然留下了《青蛙神》这样奇特的作品。它和充满文人浪漫情怀的《婴宁》《花姑子》等篇
不同。带着更原始的气息，它开宗明义：“江汉之间，俗事蛙神最虔”。青蛙神选择了凡人薛昆生为
婿，薛家不愿，但其余许婚的人家无不遭到了蛙神恐吓，于是不情不愿缔结了“圣婚”。中间虽小有
波折，结局皆大欢喜。小说特别强调蛙神使薛家日兴，薛氏“苗裔甚繁，人名之‘薛蛙子家’”。虽
然蒲松龄做了合乎自己审美情趣和人伦理念的改造（比如吵架的小夫妻让人想起郭暧和升平公主），
但是民间图腾崇拜和女神幻梦的面目犹存。一喜一悲，和《伊尔的美神》形成有趣的参照。
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